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Chère Cliente, Cher Client, 
 
Vous venez d’acquérir un four à micro-ondes BRANDT et nous vous en remercions.  
 
Nous avons mis dans cet appareil toute notre passion, notre savoir-faire pour qu’il réponde au mieux à 
vos besoins. Innovant, performant, nous l’avons conçu pour qu’il soit aussi toujours facile à utiliser. 
 
Vous trouverez également dans la gamme des produits BRANDT, un vaste choix de petit 
électroménager que vous pourrez coordonner à votre four à micro-ondes BRANDT. 
 
Bien entendu, dans un souci permanent de satisfaire le mieux possible vos exigences vis-à-vis de nos 
produits, notre service consommateurs est à votre disposition et à votre écoute pour répondre à 
toutes vos questions ou suggestions. 
 
Et connectez-vous aussi sur notre site www.brandt.com où vous trouverez tous nos produits, ainsi que 
des informations utiles et complémentaires. 
 

BRANDT 
 
 
 
 
Dans le souci d’une amélioration constante de nos produits, nous nous réservons le droit d’apporter à 
leurs caractéristiques techniques, fonctionnelles ou esthétiques toutes modifications liées à leur 
évolution. 

 
 
Important : Avant de mettre votre appareil en marche, veuillez lire attentivement ce 
guide d’installation et d’utilisation afin de vous familiariser plus rapidement avec son 
fonctionnement. 
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1) A L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR 

Utilisez uniquement cet appareil pour les usages décrits 
dans ce manuel. Conservez cette notice d’utilisation avec 
votre appareil. Si l’appareil devait être vendu ou cédé à une 
autre personne, assurez-vous que cette notice d’utilisation 
l’accompagne. Veuillez prendre connaissance de ces conseils 
avant d’installer et d’utiliser votre appareil. Ils ont été rédigés 
pour votre sécurité et celle d’autrui. 

a) Consignes de sécurité 
 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES, LIRE 
AVEC ATTENTION ET GARDER POUR DE FUTURES 
UTILISATIONS. 

INFORMATION GENERALE 
 
Votre appareil est exclusivement destiné à un usage 
domestique pour la cuisson, le réchauffage ou la décongélation 
d’aliments et de boissons. Il ne peut être utilisé qu’en milieu 
couvert, fermé et chauffé tel qu’une cuisine ou toute autre 
pièce répondant aux mêmes spécifications. 

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. 
Les enfants de moins de 8 ans doivent être éloignés s'ils ne 
sont pas continuellement surveillés. 
Gardez l'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée 
d'enfants de moins de 8 ans. 

INSTALLATION 

Installez ce four en respectant strictement les 
instructions d’installation fournies dans cette notice. 
Reportez-vous au chapitre ‘INSTALLATION DE VOTRE 
APPAREIL’. 
Veillez à ne pas obstruer les ouïes d’aérations de votre appareil. 
Votre appareil n’est pas destiné à être installé dans une niche 
de meuble. 
Si cet appareil est recouvert ou en contact avec un matériau 
inflammable y compris rideaux, tentures et éléments similaires, 
il existe un risque d’incendie lors de son fonctionnement. 
Eloignez le cordon d’alimentation des surfaces chaudes et ne 
couvrez pas ou n’encastrez pas le four. 
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Votre appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement 
au moyen d’une minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé. 

 

UTILISATION 

Les parties accessibles de cet appareil peuvent devenir 
chaudes pendant son fonctionnement. Il est 
recommandé d’éloigner les jeunes enfants. 
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être 
chauffés dans des récipients hermétiques car ils 
risquent d’exploser. 
 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 
plus ainsi que par des personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, seulement après leur avoir 
donné les informations nécessaires concernant l’utilisation de 
l’appareil, afin qu’ils aient conscience des dangers. 
Les parties accessibles de votre appareil peuvent devenir 
chaudes pendant son fonctionnement. 
Ne placez aucun élément sur l’appareil lorsqu’il est en 
fonctionnement. 
Vérifiez que les ustensiles sont appropriés à l’usage dans un 
four à micro-ondes. 
Utilisez toujours des gants isolants pour retirer les plats du 
four. Certains plats absorbent la chaleur des aliments, et sont 
donc très chauds. 
En utilisation « micro-onde » ou « micro-onde combinée à un 
autre mode de cuisson », n’utilisez pas de récipient métallique, 
ôtez les liens métalliques de fermeture et les poignées 
métalliques des récipients / sacs avant de les introduire dans le 
four. 
Pour ne pas détériorer votre appareil, ne jamais le faire 
fonctionner à vide. 
Dans le cas de petites quantités, posez un verre d’eau à côté de 
l’aliment pour augmenter la charge. 
Le chauffage de boissons par micro-ondes peut provoquer un 
jaillissement brusque et différé de liquide en ébullition, aussi 
des précautions doivent être prises lorsqu’on manipule le 
récipient. 
Afin d’éviter les brûlures, le contenu des biberons et des pots 
d’aliments pour bébés doit être remué ou agité et la 
température doit être vérifiée avant consommation. 
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Il est recommandé de ne pas chauffer les œufs dans leur 
coquille et les œufs durs entiers dans un four micro-ondes car 
ils risquent d’exploser, même après la fin de la cuisson. 
N’utilisez pas de papier aluminium de cuisson pour couvrir les 
aliments, ne recouvrez pas une partie du four avec du papier 
aluminium. 
Pendant le chauffage de denrées alimentaires dans des 
contenants en plastique ou en papier, gardez un œil sur le four 
en raison de la possibilité d’inflammation. 
Si de la fumée s’échappe de l’appareil, arrêtez ou débranchez le 
four et gardez la porte fermée pour étouffer les flammes 
éventuelles. 
L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de 
l’appareil peut entraîner des situations dangereuses et des 
blessures. 
N’utilisez pas le compartiment du four à des fins de rangement. 
Ne placez pas d’aliments tels que le pain, les gâteaux secs, etc. 
à l’intérieur du four. 
 

ENTRETIEN 

L’absence d’entretien du four peut entraîner la 
détérioration des surfaces de la cavité ou de la porte et 
peut altérer irréversiblement la durée de vie de 
l’appareil et provoquer des situations dangereuses. 
Eteignez et débranchez l’appareil avant toute opération 
d’entretien. 
Votre appareil génère des micro-ondes et contient un circuit 
haute-tension, n’enlevez pas le capot. Il est dangereux pour 
toute personne non qualifiée de réaliser des opérations de 
maintenance qui nécessiteraient de retirer le capot de 
protection de l’appareil. 
Oter le capot de protection de l’appareil peut entrainer une 
exposition à l’énergie micro-onde. 
Oter le capot de protection de l’appareil, même si il est 
débranché, peut entrainer une électrocution au contact du 
circuit haute-tension. 

L’entretien et le nettoyage ne doivent pas être réalisés par des 
enfants à moins qu’ils aient plus de 8 ans et qu’ils soient 
surveillés. 
Votre appareil doit être nettoyé régulièrement. Les dépôts 
alimentaires doivent être enlevés. 
Ne nettoyez pas l’appareil avec une éponge abrasive ou un 
grattoir métallique et particulièrement la porte en verre du four, 



7 
 

ce qui pourrait érafler la surface et entraîner l’éclatement du 
verre. 
Pour votre sécurité, ne nettoyez jamais l'appareil à l'aide d'un 
nettoyeur à vapeur. 
Le joint et l’encadrement de la porte doivent être inspectés 
régulièrement pour s’assurer qu’ils ne sont pas détériorés. Si ils 
sont endommagées, n’utilisez plus l’appareil et faites-le 
contrôler par un technicien spécialisé. 
Lorsque vous devrez changer l’ampoule de votre micro-onde, 
contactez un technicien spécialisé. 
Ne tirez jamais sur le cordon mais débranchez l’appareil en 
tenant la prise. 
Le câble d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le câble 
est endommagé, il convient de mettre l’appareil au rebut. 
 
UTILISATION NON CONFORME 

Le fabricant se dégage de toute responsabilité en cas 
d’utilisations non conformes. 
Utilisez uniquement cet appareil pour les usages 
décrits dans ce manuel. 
Respectez les consignes générales d’utilisation et de 
sécurité listées dans ce chapitre. 
Cet appareil n’est pas destiné au séchage de denrées 
alimentaires ou de linge. De même, il n’est pas destiné au 
réchauffage de coussins chauffants, pantoufles, éponges, 
linge humide et autres articles similaires. Il n’est pas destiné 
non plus à la stérilisation. Ces usages peuvent entraîner la 
destruction de votre appareil et conduire à une situation 
dangereuse. 
Cet appareil est exclusivement destiné à un usage 
domestique dans des habitations privées. Son utilisation dans 
des locaux communs ou professionnels tels que local de 
pause de bureau ou atelier, local de camping, hôtel, etc. ne 
répond pas à une utilisation conforme telle que définie par le 
fabricant. 

b) Principe de fonctionnement 
 
Les micro-ondes utilisées pour la cuisson sont des ondes 
électromagnétiques. Elles existent couramment dans notre 
environnement comme les ondes radioélectriques, la lumière, 
ou bien les rayonnements infrarouges. 
Leur fréquence se situe dans la bande des 2450 MHz. 
Leur comportement : 

- Elles sont réfléchies par les métaux. 
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- Elles traversent tous les autres matériaux. 
- Elles sont absorbées par les molécules d’eau, de 

graisse et de sucre. 
 

Lorsqu’un aliment est exposé aux micro-ondes il s’ensuit une 
agitation rapide des molécules, ce qui provoque un 
échauffement. 
La profondeur de pénétration des ondes dans l’aliment est 
d’environ 2,5 cm, si l’aliment est plus épais, la cuisson à cœur 
se fera par conduction comme en cuisson traditionnelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Protection de l’environnement 
 

 
Arrivé en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Il doit être apporté 
dans une déchetterie ou à votre revendeur. Cela 
permet d’éviter les conséquences néfastes pour 

l’environnement et la santé découlant d’une élimination 
inappropriée et de recycler les matériaux en vue de réaliser des 
économies d’énergie et de ressources significatives. 
 
Un logo vous rappelant que vous ne devez pas le jeter avec les 
ordures ménagères apparaît sur le produit. Pour de plus amples 
informations, contactez votre mairie ou le magasin où vous 
avez acheté ce produit. 
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2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL 

a) Installer votre appareil en toute sécurité  
 
Attention : 
Vérifier que votre appareil n’ait subi aucune avarie lors du transport (porte ou joint déformé, 
etc...). Si vous constatez un dommage quelconque, avant toute utilisation, contactez votre 
revendeur. 

Afin de retrouver aisément à l’avenir les références de votre appareil, nous vous conseillons 
de les noter en page « Service après-vente et relations consommateur ». 

 

DEBALLAGE 

Enlevez les emballages et mettez les accessoires de côté. 

Vérifiez que le four n’est pas abîmé, par exemple en présentant des traces de chocs ou une 
porte cassée. N’installez pas le four s’il est abîmé. 

Carrosserie : Otez le film de protection de la surface de la carrosserie si le micro-onde en 
est recouvert. 

N’enlevez pas le cache qui se trouve côté droit dans la cavité du four et qui protège le 
magnétron. 

  

 

 

INSTALLATION SUR UN PLAN DE TRAVAIL 

Choisissez une surface plane laissant suffisamment d’espace libre pour permettre l’arrivée 
d’air et/ou la ventilation des grilles de sortie (pas d'encastrement). 

Le four doit être placé sur une surface située au minimum à 85 cm au-dessus du sol. 

La face arrière de l’appareil doit être placée contre un mur. 

(1)Laissez au moins 30 cm d’espace au-dessus du four. 

(2)N’enlevez pas les pieds du four. 

(3)Si vous obstruez l’arrivée d’air et/ou les grilles de sortie, vous risquez d’endommager le 
four. Laissez un espace ouvert à gauche de l’appareil. 

(4)Placez votre appareil aussi loin que possible de vos téléviseurs ou radios. 

Les micro-ondes peuvent interférer avec vos appareils. 

 

Branchements électriques 

Vérifier que : 
- la puissance de l’installation est suffisante. 
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- les lignes d’alimentation sont en bon état.  
- le diamètre des fils est conforme aux règles d’installation. 
- votre installation est équipée d’une protection thermique de 20 ampères. 

En cas de doute, veuillez consulter votre installateur  électricien. 
Le raccordement électrique est à réaliser avant la mise en place de l’appareil sur son 
emplacement définitif. 
La sécurité électrique doit être assurée par un raccordement correct. Lors des opérations 
d’entretien, l’appareil doit être débranché du réseau électrique. 
La fiche de courant ou tout autre dispositif de coupure électrique, doit rester immédiatement 
accessible pour permettre un arrêt d’urgence. 
Si le four présente une quelconque anomalie, débranchez l’appareil ou coupez le dispositif de 
raccordement au secteur. 
Si le câble d’alimentation de votre appareil est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente, ou une personne de qualification similaire afin d’éviter 
tout danger. 

Attention : Notre responsabilité ne saurait être engagée en cas d’accident ou d’incident 
consécutif à une mise à la terre inexistante, défectueuse ou incorrecte. 
 
 

b) Protection de l’environnement 
 

 
Arrivé en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Il doit être apporté dans une déchetterie ou à votre revendeur. 
Cela permet d’éviter les conséquences néfastes pour l’environnement et la 
santé découlant d’une élimination inappropriée et de recycler les matériaux 
en vue de réaliser des économies d’énergie et de ressources significatives. 
 

Un logo vous rappelant que vous ne devez pas le jeter avec les ordures ménagères apparaît 
sur le produit. Pour de plus amples informations, contactez votre mairie ou le magasin où 
vous avez acheté ce produit. 
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3) UTILISATION DE VOTRE FOUR 
 

a) Description de votre appareil  
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1. Verrouillage sécurisé des portes 
2. Vitre 
3. Support à roulettes 
4. Entraineur du plateau tournant 
5. Bouton d’ouverture de la porte 
6. Bandeau de commandes 
7. Système de guidage d’ondes (ne pas retirer la pièce de Mica recouvrant le système de guidage d’ondes) 
8. Plateau tournant 
9. Gril 
10. Grille (pour le mode Gril) 

 
Le plateau tournant permet une cuisson homogène de l’aliment sans manipulation. 
Il est guidé dans sa rotation par l’entraineur et le support à roulettes qui tourne 
indifféremment dans les deux sens. 
S’il ne tourne pas, vérifiez que tous les éléments soient bien positionnés.  
Il peut être utilisé comme plat de cuisson.  
Le plateau peut être retiré pour faciliter le nettoyage.  
Pour ce faire, prenez-le par le rebord latéral et levez-le légèrement pour le retirer de son 
emplacement. 
 
LE SUPPORT À ROULETTES: Ne cherchez pas à faire tourner manuellement le support à 
roulettes, vous risquez de détériorer le système d’entraînement. En cas de mauvaise 
rotation, assurez-vous de l’absence de corps étrangers sous le plateau.



b) Fonctionnement 
 
 
Panneau de contrôle 

 
INTERFACE DIGITALE : 
Vous facilite la programmation en affichant les fonctions, le temps ou le poids 
programmé, l’heure et les catégories d’aliments. 
 
 

 MO/GRIL : 
Permet de choisir la puissance micro-ondes ou gril appropriée. 
 
 

 MEMOIRE : 
Permet d’accéder aux fonctions mises en mémoire. 
 
 

AUTO : 
Permet de sélectionner le type de plat à cuire ainsi que son poids: l’appareil règle 
automatiquement la puissance et le temps de cuisson. 
 
 

DECONGELATION : 
Permet de programmer la décongélation selon le poids des aliments. 
 
 

HORLOGE : 
Permet de mettre l’horloge à l’heure. 
 
 

STOP : 
Permet d’interrompre ou d’effacer un programme en cours. Permet aussi d’activer 
ou de désactiver la sécurité enfant. 
 
 

TEMPS/POIDS (bouton rotacteur) : 
Permet de choisir le temps et le poids en tournant le sélecteur. 
 
 

OK : 
Permet de lancer la cuisson en départ normal ou rapide (30s à 900W). 
 

 
Chaque fois qu’un bouton est pressé, un bip retentit. Si c’est le mauvais bouton qui est 
pressé, deux bips retentissent. 
A la fin de la cuisson, l’appareil émet 3 bips, le mot « END » apparait à l’écran. La sonnerie 
est réitérée automatiquement toutes les deux minutes si aucune action de votre part. 
Une fois la porte ouverte ou le bouton STOP pressé, l’appareil se remet en état de veille. 
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Horloge : 
1. Appuyez sur le bouton Horloge pour régler le cycle de l’heure: 
-1 pression : 12h/12h 
-2 pressions : 24h 
2. Tournez le bouton rotacteur pour régler l’heure désirée. 
3. Appuyez sur Horloge pour valider 
4. Tournez le bouton rotacteur pour régler les minutes. 
5. Appuyez sur Horloge pour confirmer le réglage des minutes. 
Le réglage de l’horloge est maintenant terminé. 
 
N.B : Vous pouvez appuyer sur le bouton Horloge pour vérifier le temps de cuisson pendant 
la cuisson. 
 
 
Cuisson Micro-ondes 
1. Appuyez sur le bouton MO pour choisir la puissance micro-ondes désirée : 
Nb de pressions 1 2 3 4 5 
Affiché P900 P700 P500 P350 P180 
Puissance 900W 700W 500W 350W 180W 
2. Tournez le bouton rotacteur pour ajuster le temps de cuisson désiré. 
3. Appuyez sur OK pour lancer la cuisson. 
N.B : Pendant la cuisson, vous pouvez vérifier le niveau de puissance micro-ondes en 
appuyant sur le bouton MO/Gril. 
 
Départ Rapide 
Cette commande vous permet de lancer directement une cuisson à pleine puissance micro-
ondes. 
Appuyez sur Départ/Départ rapide pour ajuster le temps de cuisson, le four lance une 
cuisson de 30s à pleine puissance. 
Chaque nouvelle pression permet d’augmenter le temps de cuisson de 30s pour un 
maximum de 10min. 
Vous pouvez aussi utiliser cette commande pour ajuster le temps pendant la cuisson. 
 
Cuisson Gril 
La cuisson gril est particulièrement utile pour les fines tranches de viande, les steaks, 
côtelettes, kebabs, saucisses ou morceaux de poulet. Elle convient aussi pour les sandwiches 
chauds et plats gratinés. 
1. Appuyez sur la touche MO/GRIL pendant au moins 3sc 
2. Appuyez de nouveau sur la touche MO/GRIL pour choisir le mode cuisson gril (l’écran 
affiche G). 
3. Tournez le bouton rotacteur pour ajuster le temps de cuisson désiré. 
4. Appuyez sur OK pour lancer la cuisson 
N.B : le temps de cuisson maximum est de 95min 
 
Cuisson Combinée Micro-ondes/Gril 
1. Appuyez sur la touche MO/GRIL pendant au moins 3sc 
2. Appuyez de nouveau sur MO/GRIL pour choisir le mode de cuisson combinée désiré : 
C1 : 30% micro-ondes, 70% gril (idéal pour les poissons ou gratins) 
C2 : 55% micro-ondes, 45% gril (idéal pour les omelettes, pommes de terres et volailles) 
3. Tournez le bouton rotacteur pour ajuster le temps de cuisson désiré. 
4. Appuyez sur OK pour lancer la cuisson. 
N.B : le temps de cuisson maximum est de 95min 
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Décongélation Poids/Temps : 
Cette fonction vous permet de décongeler de la nourriture en fonction de son poids. Le 
temps de décongélation nécessaire ainsi que la puissance sont calculés automatiquement 
une fois que le poids est programmé. Vous pouvez rentrer un poids de 100g à 1800g. 
1. Placez la nourriture à décongeler dans le four. 
2. Appuyez une fois sur le bouton Décongélation. 
3. Tournez le bouton rotacteur Temps/Poids pour ajuster le poids de la nourriture à 
décongeler. 
4. Appuyez sur OK pour lancer la décongélation. 
N.B : Le processus de décongélation comporte 3 étapes différentes, chacune pour 1/3 du 
temps de décongélation total. 
Une fois 2/3 du temps de décongélation total écoulé, la minuterie émet deux bips et l’écran 
affiche « turn » pour vous rappeler de retourner la nourriture afin d’obtenir une 
décongélation optimale. Ouvrez alors la porte, retournez la nourriture et appuyez sur OK : la 
décongélation reprend là où elle en était. 
Sans action de votre part, la décongélation se poursuit telle quelle. 
 
Autoprogrammes 
Il vous suffit d’indiquer le poids et le type d’aliment, le four calcule automatiquement le 
temps de cuisson nécessaire. 
Ex : pour cuire 400g de légumes frais : 
1. Appuyez sur Auto à plusieurs reprises pour sélectionner le programme A6 « légumes ». 
2. Tournez le bouton sélecteur pour ajuster le poids de vos légumes 400g. 
3. Appuyez sur OK, la cuisson démarre automatiquement (pour 10 min dans ce cas). 
 
Autoprogramme Aliment Quantité 

mini/maxi 
1. Les résultats de la cuisson 
automatique dépendent de facteurs 
tels que la fluctuation de la puissance, 
l’épaisseur et la taille des aliments, ou 
même à la façon dont vous placez les 
aliments dans le four. Si le résultat de 
cuisson ne vous parait pas 
satisfaisant, vous pouvez ajuster le 
temps de cuisson en fonction. 
 
2. Pour la cuisson du porc et du 
poulet, le four émet un bip à mi-
cuisson 
et le mot « turn » s’affiche à l’écran 
afin de vous indiquer de retourner la 
nourriture pour une cuisson bien 
homogène. Ouvrez alors la porte, 
retournez la nourriture et appuyez sur 
OK : la cuisson reprend là où elle en 
était. 
Sans action de votre part, la 
cuisson se poursuit telle quelle. 
 

A-1 Bœuf 400/1200g 
A-2 Porc 200-600g 
A-3 Poulet 800-1500g 
A-4 Poisson 200-600g 
A-5 Plat surgelé 300-1000g 
A-6 Légumes 200-600g 
A-7 Pommes de 

terre 
200-600g 

A-8 Soupe 1-2-3 bols 
(350ml/bol) 

 
 
Fonction Mémoire 
Cette fonction vous permet d’enregistrer un programme de cuisson ou de décongélation pour 
le lancer automatiquement lors d’utilisations ultérieures. 
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1. Appuyez sur le bouton Mémoire. 
2. Sélectionner le numéro de la mémoire que vous voulez enregistrer (jusqu’à 3 mémoires, 
numérotées 1, 2,3). 
2. Rentrez un programme de cuisson comme indiqué précédemment (paragraphe « Cuisson 
Micro-ondes », « Autoprogramme » ou « Décongélation Poids/temps), mais sans appuyer 
sur OK. 
3. Appuyez sur le bouton Mémoire pour confirmer. 
4. Lorsque que vous voulez lancer le programme mémorisé, il vous suffit d’appuyer sur le 
bouton Mémoire (1 fois pour le programme n°1, 2 fois pour le programme n°2 et 3 fois pour 
le programme n°3). 
 
Verrouillage de Sécurité Enfants 
Pour activer le verrouillage : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Stop. Pendant 3s, un 
bip retentit et l’écran affiche l’indicateur de verrouillage. 
Pour désactiver le verrouillage : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Stop. Jusqu’à ce 
qu’un bip retentisse et que l’indicateur de verrouillage disparaisse de l’écran. 
 

4) ENTRETIEN DE VOTRE APPAREIL 

a) Consignes de nettoyage 
 

Il est recommandé de nettoyer le four régulièrement et d'enlever tout dépôt 
alimentaire à l'intérieur et à l'extérieur de l'appareil. Utilisez une éponge humide et 
savonneuse. Si l'appareil n'est pas maintenu dans un état de propreté, sa surface 
pourrait se dégrader et affecter de façon inexorable sa durée de vie et conduire à 
une situation dangereuse. Si la porte ou le joint de porte sont endommagés, le four 
ne doit pas être utilisé avant d'avoir été remis en état par une personne compétente. 
Ne pas nettoyer l'appareil avec un nettoyeur vapeur. 
L'emploi de produits abrasifs, d'alcool ou de diluant est déconseillé ; ils sont 
susceptibles de détériorer l'appareil. 
En cas d'odeur ou de four encrassé, faites bouillir de l'eau additionnée de jus de 
citron ou de vinaigre dans une tasse pendant 2 minutes et nettoyez les parois avec 
un peu de liquide vaisselle. 
Le plateau peut être retiré pour faciliter le nettoyage. Pour ce faire, prenez-le par les 
zones d'accès prévues à cet effet. Si vous enlevez l'entraîneur, évitez de faire 
pénétrer de l'eau dans le trou de l'axe moteur. N'oubliez pas de remettre l'entraîneur, 
le support à roulettes et le plateau tournant. 
 

b) Consignes en cas de problème 
 

Vous constatez que ... Que faut-il faire ? 

L’appareil ne démarre pas. 
Vérifiez le branchement de votre appareil. Vérifiez que la porte de 
votre four soit bien fermée. 

Vous constatez de la buée sur la vitre. 
Essuyez l’eau de condensation à l’aide d’un chiffon. 
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L’aliment n’est pas chauffé en programme micro-
ondes. 

Vérifiez que les ustensiles conviennent aux fours à micro-
ondes et que le niveau de puissance soit bien adapté. 

L’appareil produit des étincelles. 
Bien nettoyer l’appareil : retirez graisses, particules de 
cuisson ... 
Eloignez tout élément métallique des parois du four. 
Ne jamais utiliser d’éléments métalliques avec la grille. 

L'ampoule est grillée. 

Faire appel à un professionnel qualifié dépositaire de la marque 
pour changer l'ampoule. 

 

5) RELATIONS CONSOMMATEURS ET INTERVENTIONS 

a) Relations consommateurs 
Pour en savoir plus sur nos produits ou nous contacter, vous pouvez: 
• consulter notre site : www.brandt.fr 
• nous écrire à l’adresse postale suivante : 

Service Consommateurs BRANDT 
5 avenue des Béthunes 
CS69526 SAINT OUEN L’AUMONE 
95060 CERGY PONTOISE CEDEX 

• nous appeler du lundi au vendredi de 8h30 à 18h00 au : 

 

b) Interventions 
Les éventuelles interventions sur votre appareil doivent être effectuées par un 
professionnel qualifié dépositaire de la marque. Lors de votre appel, afin de faciliter 
la prise en charge de votre demande, munissez-vous des références complètes de 
votre appareil (référence commerciale, référence service, numéro de série). Ces 
renseignements figurent sur la plaque signalétique.  

 

 

B : Référence commerciale 
C : Référence service 
H : Numéro de série 
 

Vous pouvez nous contacter du lundi au samedi de 8h00 à 20h00 au : 

 
Pièces d’origine : 
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Lors d’une intervention, demandez l’utilisation exclusive de pièces détachées 
certifiées d’origine. 

 
 
 

6) Recommandations pour mesure de la performance 
 
Méthodes de mesure de l'aptitude à la fonction conformes aux normes CEI/EN/NF EN 
60705. 
La commission Electrotechnique Internationale SC 59 K, a établi une norme relative 
aux mesures comparatives de performance effectuées sur différents fours à micro-
ondes. 
Nous recommandons ce qui suit pour cet appareil : 
 

Essais Charge Temps 
approx. 

Puissance Récipients / conseils 

Crème aux 
œufs (12.3.1.) 

1000g 15 min 500W plat Pyrex 227 

Gâteau de 
Savoie 
(12.3.2.) 

475g 7 min 700W plat pyrex 827 

Pain de viande 
(12.3.3.) 

900g 12 min 700 W plat Pyrex 838 
Couvrir d'un film 
alimentaire + 5 min de 
repos 

Décongélation 
de la viande 
(13.3.) 

500 g 14 min Defrost 5 min de repos 

Décongélation 
des 
Framboises 
(B.2.1.) 

250 g 7 min Defrost assiette plate sur plateau 
tournant + 10 min de 
repos 

Réchauffage 
plat en sauce 

400g 5/6 min 350W 1 assiette couverte, 
remuer la préparation 
après 1 min de repos 

Réchauffage 
soupe 

4 bols (200g 
chacun) 

6/7 min 700W Bols couverts, remuer la 
préparation après 1 min 
de repos 

Gratin de 
pommes de 
terre (12.3.4) 

1100g 25-30 min C2 Plat Pyrex 827 

Poulet 1200g 35-40 min C2  
 
 
 
 

BRANDT FRANCE - SAS au capital de 1.000.000 euros 
 89 Boulevard Franklin Roosevelt, 92854 Rueil-Malmaison CS 300
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Dear Customer, 
 
You have just purchased a BRANDT microwave oven and we would like to thank you. 
  
We have placed in this appliance all our passion and know-how in order to meet at best your 
need. Innovative and efficient: we designed it to be always easy to use.  
 
In the BRANDT products line, you will also find a wide range of small domestic appliances 
that can be coordinated to your new BRANDT compact oven. 
  
Of course, in a permanent wish to satisfy as best as possible your expectations toward our 
products, our after-sales service is at your disposal and at your listening to answer to all your 
questions and suggestions. 
 
You can also visit our website www.brandt.com where you will find all our products, as well 
as additional and useful information.  
 

BRANDT 
 
As part of our commitment to constantly improve our products, we reserve the right to make 
technical, functional or esthetical properties modifications linked to their technological 
development. 

 
 
Caution: Before installing and using your appliance, please read 
carefully this installation and user’s guide to quickly familiarize yourself 
with its functioning.  
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1) INFORMATION FOR THE USER 
 
Keep this user guide with your appliance. If the appliance is 
ever sold or transferred to another person, ensure that the new 
owner receives the user guide. Please become familiar with 
these recommendations before installing and using your 
appliance. They were written for your safety and the safety of 
others. 

a) Safety recommendations 
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE USE 

GENERAL INFORMATION 

Your appliance is designed for standard household use for 
cooking, reheating and defrosting foods and beverages. Use 
this appliance only for its intended uses as described in 
manual. It shall be used only in covered, closed and warmed 
environment such as a kitchen or a room with the same 
specifications. 

Children less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised. 
Children shall not play with the appliance. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years. 
 
INSTALLATION 

Install or locate this oven only in accordance with the 
installation instructions provided 
See the section INSTALLING YOUR APPLIANCE  

This appliance must not be placed in a cabinet 
Do not obstruct any of the vents of your appliance 
If this equipment is covered or touching flammable material, 
including curtains, drapes items with a similar nature there is a 
risk of fire during the use 
Keep cord away from heated surface, and do not cover any 
events on the oven. 
The appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system 
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USE 

The appliance and its accessible parts become hot 
during use. Young children should be kept away. 

Liquids and other foods should not be heated in sealed 
containers because they may explode. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
 
The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating. 
Do not place anything on the appliance during operation. 
Ensure that the cookware is suitable for use in a microwave 
oven. 
Always use oven mitts to remove dishes from the oven. Some 
dishes absorb the heat of foods and, therefore, are very hot. 
For the microwave and microwave + circular heating functions, 
the use of metallic cookware is not recommended. 
Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 
containers/bags before placing them in the oven. 
To avoid damaging your appliance, never operate it while 
empty or without the turn-table. 
In the case of small quantities (a sausage, a croissant, etc.) 
place a glass of water next to the food. 
Heating beverages in the microwave oven can cause sudden 
and/or delayed splattering of boiling liquid, so precautions must 
be taken when handling their containers. 
The contents of baby bottles and baby food jars should be 
shaken or stirred and their temperature checked before
 consumption to avoid burns.  
Never heat a baby bottle with the nipple on (risk of explosion. 
It is recommended that you avoid heating eggs in their shells 
and whole hard-boiled eggs in the microwave oven because 
they run the risk of explosion, even after cooking is complete. 
Do not use aluminum cooking foil to cover food. Do not cover 
part of the oven with aluminum foil. 
While heating food items in plastic or paper containers, monitor 
the microwave’s contents for there is a risk of spontaneous 
combustion. 
If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 
keep the door closed in order to stifle any flames. 
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The cookware not recommended by the manufacturer may 
result in hazardous situations and injuries 
Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store 
items, such as bread, cookies, etc. inside the oven. 

 

CLEANING 

Failure to maintain the oven in a clean condition could 
lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous. 

Turn the oven off and remove the power plug from the wall 
socket before cleaning 

This appliance generates microwave energy and is equipped 
with a high voltage circuit, do not remove the cover 
It is hazardous for anyone other than a competent person to 
remove a cover : 

Remove the protective cover of the device may result in 
exposure to microwave energy. 
 
Remove the protective cover of the device, even if it is 
disconnected, may cause an electric shock on contact with the 
high-voltage circuit 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised 
This appliance should be cleaned regularly and any food 
deposits removed 
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass 
For your safety, steam cleaner is not to be used. 
The seal and frame of the door must be regularly examined to 
ensure that they have not deteriorated. If these areas are 
damaged, discontinue use of the appliance and have a 
specialized technician check it. 
When it becomes necessary to replace the oven light, please 
consult a dealer to have it replaced. 
When unplugging the power cord, do not pull on the cord itself 
but pull on the plug. 
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The supply cord cannot be replaced. If the supply cord is 
damaged, the appliance should be scrapped. 

IMPROPER USE 

The manufacturer assumes no liability for improper use. 
Use this appliances only for the uses described in this manual. 
Observe general instructions and safety listed in this chapter. 
 
This microwave oven is not intended for drying food or 
clothes. Similarly, it is not intended for heating slippers, 
heating pads, sponges, damp cloth and other similar items. It 
is not intended either to sterilization. These uses can destroy 
your appliance and lead to a dangerous situation. 
 
 
OPERATING PRINCIPLE 
 
The micro-waves used for cooking are electro-magnetic waves. 
They are commonly found in our environment in the form of 
radio-electric waves, light or infrared rays. 
Their frequency is in the 2450 MHz range. 
Their behavior: 

- They are reflected by metals. 
- They travel through all other materials. 
- They are absorbed by water, fat and sugar molecules. 

When food is exposed to micro-waves, its molecules begin 
moving rapidly, which causes heating. 
The penetration depth of waves into the food is approximately 
2.5 cm; if the food is thicker, the core of the food will be 
cooked by conduction, as in traditional cooking. 
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b) Protecting the environment   
 
It is valuable to note that the microwaves trigger within the 

food causes a simple phenomenon and that they are not 
thermal harmful to one’s health. 
This appliance’s packing materials are recyclable. 
Recycle them and play a role in protecting the 

environment by disposing of them in municipal containers 
provided for this purpose. 
 
Your appliance also contains various recyclable materials. Thus 
it is stamped with this logo to indicate to you that used 
appliances should be mixed with other waste. The recycling of 
appliances organized by your manufacturer will take place 
under the best conditions, in compliance with European 
directive 2002/96/CE concerning electrical and electronic 
equipment waste. Consult your city hall or your retailer to find 
the drop-off points for used appliances that is nearest to your 
home. We thank you for your help in protecting the 
environment. 

 
 

2) SETTING UP YOUR APPLIANCE 

a) Installing your oven in complete safety 
 
Warning: 
Ensure that your appliance has not suffered any damage during transport (deformed seal or 
door, etc...). If you see any kind of damage, before doing anything else, contact your 
retailer. 
In order to easily locate the reference information for your appliance, we recommend that 
you note these data on the “After-Sales Service Department and Customer Relations” page. 
 
 
UNPACKING 
 
Remove all packing material and accessories and set to one side. Examine the oven for any 
damage such as impact, scratch or broken door. Do not install if oven is damaged. 
  
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface if it is 
covered. Do not remove the light brown Mica slab that is attached on the right side in the 
oven cavity because it protects the magnetron. 
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INSTALLATION ON A COUNTERTOP 
 
Select a level surface that provides enough open space for the intake and/or outlet vents (no 
built in). 
The microwave oven must be placed on a surface located at least 34 inches (85 cm) above 
the ground. 
The back of the appliance should be placed against a wall. 
(1) Leave a minimum space of 12 inches (30cm) above the oven. 
(2) Do not remove the legs from the bottom of the oven. 
(3) Blocking the air intake and/or air outlet grille openings can damage the oven. The left 
side must be open. 
(4) Place your appliance as far as possible from your televisions or radios. Microwave 
oven can interfere with your others appliances. 
 

b) Electrical Connection 
 
Ensure that: 
- The electrical installation has efficient voltage. 
- The electrical wires are in good condition.  
- The diameter of the wires complies with the installation requirements. 
- Your electrical installation is equipped with 20-ampere thermal-sensitive protection. 
  
In case of doubt, consult your electrician installer. 
The electrical connections are made before the appliance is installed in its housing. 
Electrical safety must be provided by a correct build-in. During installations and maintenance 
operations, the appliance must be unplugged from the electrical grid. 
The power plug or any other power cut device must stay immediately accessible for an 
emergency stop. 
If the oven presents any anomaly, unplug the appliance or disconnect the connexion to the 
sector. 
If the plug cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sale service, 
or a similar qualified person to avoid any danger. 
Warning: We cannot be held responsible for any accident resulting from an inexistent, 
defective or incorrect ground lead. 
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3) USE OF YOUR APPLIANCE 
 

a) Description of your appliance  

2

789

6

4

1

10

5

3

 
1. Door Safety Lock System 
2. Oven Window 
3. Roller Ring  
4. Shaft 
5. Door Release Button  
6. Control Panel 
7. Wave Guide (Please do not remove the mica plate covering the wave guide) 
8. Glass Turntable 
9. Grill Heater 
10. Metal Rack 

 
The turntable allows homogenous cooking without manipulation. 
It is guided in its rotation by the shaft and roller ring that turns in both directions. 
If it does not turn, check if all components are properly positioned. 
It can be used as a cooking plate. 
 
The tray can be removed to facilitate cleaning. Take the tray by the side edge and slightly lift 
it to remove it from the slot. 
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b) Using  
 
CONTROL PANEL 
 
MENU ACTION SCREEN: 
Cooking time, power, action indicators, and clock time are displayed. 
 

 MW/GRIL : 

Press to set a microwave cooking program or a grill cooking program or a 
combination cooking program. 
 

 MEMORY : 
Use to set memory cooking program. 
 
 

AUTO COOK: 
Press to set auto cooking program. 
 

WEIGHT DEFROST : 
Use to defrost food based on the weight you entered. 
 

CLOCK : 
Press to set the oven clock. 
 

STOP : 
Press to cancel setting or reset the oven before setting a cooking program. 
Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel cooking program 
altogether. It is also used for setting child lock. 
 

TIME/WEIGHT  (DIAL) : 
Turn the dial to input time. Rotate to enter weight of food.  
Rotate anti-clockwise to select defrost mode.   
 
 

OK : 
Press once to start a cooking program. Press repeatedly to set quick start 
function 

 
 
 
Each time a button is pressed, a beep will sound to acknowledge the press.  
After a cooking program finish, the system will sound beeps with END on display. And the 
beeps will continue to sound every two minutes automatically until the door is opened or 
STOP button is pressed, the system return to standby mode. 
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Setting Digital Clock 
With the oven ready for input, press the CLOCK button once or twice to set the digital clock 
in 12 or 24 hours cycle.  
FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the oven clock time to 8:30. 
1. Press CLOCK button once or twice. 
2. Turn the dial to indicate 8:00.  
3. Press CLOCK button once. 
4. Turn the dial to indicate the minute digits until the screen shows 8: 30. 
5. Press CLOCK button once to confirm the setting.  
Note: You can press the CLOCK button once to check clock time during cooking. 
 
MICROWAVE COOKING 
To cook with microwave power alone, press the MW/GRILL button to select a cooking power, 
and then use the dial to set a desired cooking time. The longest cooking time is 95 minutes. 
 
1. Select power level by pressing the MW /GRILL button: 
Press MO/Grill 
button 

once twice 3 times 4 times 5 times 

Displays P900 P700 P500 P350 P180 
Cooking power 900W 700W 500W 350W 180W 
 
2. Turn the dial to adjust cooking time. 
3. Press OK button to start cooking. 
Note: During cooking, you can check the present cooking power by pressing MW/GRIL 
button. 
 
 
GRILL COOKING 
Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages or 
pieces of chicken. It is also suitable for hot sandwiches and au gratin dishes. 
1. Touch MW/GRIL button for more than 3 seconds. 
2. Touch MW/GRIL button again to select grill cooking mode. 
3. Turn the dial to enter cooking time. 
4. Touch OK button to start cooking. 
Note: The longest cooking time you can set is 95 minutes. 
  
 
Combination Cooking 
The longest cooking time can be set is 95 minutes. 
1. Touch MW/GRIL button for more than 3 seconds. 
2. Touch MW/GRIL button again to select the combination cooking : 
C1: 30% of time for microwave cooking, 70% for grill cooking. 
Use for fish or au gratin. 
C2: 55% of time for microwave cooking, 45% for grill cooking. 
Use for cooking pudding omelets, baked potatoes, and poultry. 
3. Turn the dial to enter cooking time. 
4. Touch OK button to start cooking. 
 
 
QUICK START 
This feature allows you to start the oven quickly at full power.  
Press the OK button to set the cooking time, the oven starts working at full power level 
immediately. The maximum cooking time you can set is 10 minutes.  
You can also press this pad to add cooking time during cooking. 
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WEIGHT DEFROST 
This function allows the oven to defrost food based on the weight you entered. The time and the defrosting 
power are adjusted automatically once the weight is programmed. The range weight of frozen foods varies 
from 100g to 1800g. 
1. Place the food to be defrosted into the oven. 
2. Press DEFROST button once. 
3. Rotate the dial to choose the weight of your food. 
4. Press OK button to start defrost. 
Note: Defrost process divides into three stages, each stage needs 1/3 time, after defrosting 2/3 time the 
system will sound beeps to remind you to turn over the food. Open the oven, turn the food on, close the 
oven and then press on OK button. Cooking restarts for resting time. If no action, cooking continues. 
 
 
AUTOCOOK  
For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the time and the 
cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook as well as 
the weight of this food. 
For example: to cook 400g fresh vegetable. 
1. Press AUTO button to select desired menu. 
2. Turn the dial to select weight of food. 
3. Press OK button. 
Note: During cooking process, you may need to turn food over. 
 
Code Food/cooking mode  

1. The result of auto cooking depends on factors such as 
fluctuation of voltage, the shape and size of food, your 
personal preference as to the doneness of certain foods 
and even how well you happen to place food in the 
oven. If you find the result at any rate not quite 
satisfactory, please adjust the cooking time a little bit 
accordingly. 

2. For Beef, Pork and Poultry, during cooking process, the 
oven will pause and sound beeps to remind you to turn 
food over, after that, close door and press OK to 
resume cooking. 

A-1 Beef (g) 

A-2 Pork (g) 

A-3 Chicken (g) 

A-4 Fish (g) 

A-5 Frozen dishes (g) 

A-6 Vegetables (g) 

A-7 Potatoes (g) 

A-8 Soup (350ml/bowl) 

 
MEMORY COOKING 
You could set the cooking program on memory cooking mode, and then you just need to 
press 
MEMO button when you want to cook the accordingly cooking program next time. 
1. Press MEMO button once. 
2. Input a microwave (or gril, or auto menu or defrosting) cooking program without pressing 
OK. 
3. Turn the dial to insert the weight. 
4. Press MEMO button to confirm 
5. Press MEMO button and OK when you want the set program to start. 
N.B: You could set up to 3 cooking programs to be memorized, press MEMO button to select 
the first, the second and the third option of the memorized programs in standby mode, and 
then set the cooking program. Quick Start cannot be memorized. 
 
CHILD LOCK 
Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children. The CHILD LOCK 
indicator will show on display screen, and the oven cannot be operated while the CHILD 
LOCK is set. 
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To set the CHILD LOCK: Press and hold the STOP button for 3 seconds, a beep sounds and 
LOCK indicator lights. 
To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the STOP button for 3 seconds until lock indicator 
on display turns off. 

4) Maintenance of your appliance 
 

a) Cleaning recommendations 
 
It is recommended that you regularly clean your oven and remove any food build-up on the 
inside and outside of the appliance. Use a damp, soapy sponge. If the appliance is not 
cleaned regularly, its surface could become damaged, permanently affecting the appliance's 
lifespan and possibly causing a safety hazard. If the door or door hinge are damaged, the 
oven should not be used until it has been repaired by an authorized person. 
Do not clean the appliance with a steam cleaner. 
The use of abrasive products, alcohol or thinner is not recommended; they may damage the 
appliance. 
In the event of odour or caked-on dirt, boil water with lemon juice and vinegar in a cup for 
two minutes and clean the insides with a bit of dishwashing liquid. 
The table can be removed to facilitate cleaning. To do this, handle it by the access zones 
provided for this purpose. If you remove the turning gear, do not let water penetrate into 
the motor axle hole. 
Don't forget to return the turning gear, wheel guide and turntable. 
 

b) Instructions in case of a problem 
 
If you have doubts about the proper functioning of your appliance, this does not necessarily mean it is broken. In any 
event, check the following items: 

 
You observe that ... What should you do? 

The appliance does not start. Check the electrical connection of your appliance. Ensure that your oven’s 
door is fully closed. 

You see steam on the window. 
Wipe the condensation away with a cloth. 

Food is not heated during a microwave programme Ensure that the cookware is suitable for microwave ovens and that the 
power level is appropriate. 

The appliance is creating sparks. 
Thoroughly clean the appliance: remove grease, cooking particles, 
etc. 
Remove any metal items from the walls of the oven. Never use metal 
items with the grid. 

The light doesn't work. 
Call the brand's authorized technician to replace the bulb 
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5) CONSUMER RELATIONS AND INTERVENTIONS 

a) Consumer relations 
To find out more about all the brand’s products you can: 
• visit our website : www.brandt.fr 
• You may write us at the following address: 

Service Consommateurs BRANDT 
5 avenue des Béthunes 
CS69526 SAINT OUEN L’AUMONE 
95060 CERGY PONTOISE CEDEX 

• Or phone us from Monday to Friday from 8:30 am to 6:00 pm: 

 

b) Interventions 
Any repairs that are made to your appliance must be handled by a qualified 
professional authorized to work on the brand. When you call, mention your 
appliance’s “Service” reference, as well as its serial number “Nr”. 
This information appears on the manufacturer’s nameplate which can be found 
stuck behind the machine.  

 

 

 

B : Commercial reference 
C : Service number 
H : Serial number 
 

You can phone us from Monday to Saturday  from 8:00 am to 8:00 pm : 

 
Original spare parts : 
During the intervention, always ask for the use of original spare parts. 
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6) OPERATING PROFICIENCY TESTING 

Operating proficiency testing according to CE/EN/NF EN 60705 standards. 
The international Electrotechnical Commission, SC59K, has established a standard 
relative to comparative performance tests conducted on various microwaves. 
We recommend the following for this appliance: 

Test Load 
Approx 

time Power 
Containers/ 

recommendations 
Eggs custard 
(12.3.1.) 

1000g 
 

15 min 
 

500W pyrex 227 

Sponge cake 
(12.3.2.) 

475g 7 min 700W pyrex 827 

Meat bread 
(12.3.3.) 

900g 12 min 700 W pyrex 838 covered with cling 
film + 5 min stand-by 

Defrosting 
Meat 
(13.3) 

500 g 14 min 
 

defrost Meat on a turned-over 
saucer put on a plate + 10 
min stand-by 

Defrosting 
Raspberries 
(B.2.1.) 

250 g 7 min defrost on a flat plate on the 
turntable + 10 min stand-by 

Reheat dish 
with sauce 

400 g 5/6 min 350W On a covered plate, mix the 
food after 1 min of stand-by 

Reheat soup 4 bowls 
(200g each) 

6/7 min 700 W Covered bowls, mix the food 
after 1 min of stand-by 

Potatoes “au 
gratin” 

1100 g 25-30 min C2 Pyrex 827 

Chicken 
(12.3.6) 

1200 g 35-40 min C2  
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